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DEBUT É UN ESCAPARATE PARA OS PROXECTOS FINAIS 
DO MASTER UNIVERSITARIO EN DISEÑO E DIRECCIÓN CREATIVA EN 

MODA. O OBXECTIVO FUNDAMENTAL DA FORMACIÓN DO MESTRADO 
É QUE O ESTUDANTE SEXA CAPAZ DE IDENTIFICAR E CONECTAR 

AS INFLUENCIAS E TENDENCIAS QUE POIDAN CONVERXER CO 
SEU ITINERARIO COMO CREATIVO E DESENVOLVER PROPOSTAS 

FUNDAMENTADAS NUN CONTEXTO SOCIAL OU CULTURAL .
ACOIDAN MARRERO, ALBA GÓMEZ GRANADO, ANDREA 

RODRÍGUEZ EIRAS, ANTÍA VIEIRO FERNÁNDEZ, CAROLINA 
BOUZA, DANIEL VIDAL SELAS, ERIKA AMOR, EVELIN CARRILLO 

ALVARADO, GABRIEL VIÑAL ÁLVAREZ, LARA CORES, LAURA 
RODRÍGUEZ MUIÑO, MATEO BARCIA BERMEJO, NATALIA RAMA 

LÓPEZ, RAQUEL ABAD CIVES, SERGIO VIDAL, UXÍA ARMADA 
SANTOS, WÊDYLA RODRIGUES DE ALCÂNTARA

CADA COLECCIÓN RESPONDE Á INVESTIGACIÓN, AO ESFORZO POR 
DESENVOLVER UNHA VOZ PROPIA A PARTIR DO ENTENDEMENTO DO 

QUE É, OU PODE CHEGAR A SER, O DESEÑO DE MODA.



ACOIDAN MARRERO, ALBA GÓMEZ 
GRANADO, ANDREA RODRÍGUEZ EIRAS, 
ANTÍA VIEIRO FERNÁNDEZ, CAROLINA 
BOUZA, DANIEL VIDAL SELAS, ERIKA 
AMOR, EVELIN CARRILLO ALVARADO, 
GABRIEL VIÑAL ÁLVAREZ, LARA CORES, 
LAURA RODRÍGUEZ MUIÑO, MATEO 
BARCIA BERMEJO, NATALIA RAMA 
LÓPEZ, RAQUEL ABAD CIVES, SERGIO 
VIDAL, UXÍA ARMADA SANTOS, WÊDYLA 
RODRIGUES DE ALCÂNTARA



A MIÑA INFANCIA ESTÁ CHEA DE RECORDOS, 
ALGÚNS BOS E OUTROS NON TANTO. EN 

‘MARREROLAND’ DESTACO OS MOMENTOS QUE 
DEFINIRON A MIÑA NENEZ E QUE ME MOLDEARON 
ATA O DÍA DE HOXE. RECORDOS CHEOS DE CORES, 

TEXTURAS E FORMAS, ONDE A MODA E OS MUNDOS 
VIRTUAIS XOGARON UN PAPEL MOI IMPORTANTE. ESTA 
COLECCIÓN INSPÍRASE NO MEU PASADO E PROXÉCTASE 

CARA AO FUTURO, REUNINDO OS ELEMENTOS CRAVE 
DA MIÑA INFANCIA EN QUINCE ESTILISMOS QUE FORON 

LEVADOS AO METAVERSO A TRAVÉS DA PLATAFORMA 
ZEPETO.

MI INFANCIA ESTÁ LLENA DE RECUERDOS, ALGUNOS 
BUENOS Y OTROS NO TANTO. EN ‘MARREROLAND’ 

DESTACO LOS MOMENTOS QUE DEFINIERON MI NIÑEZ 
Y QUE ME HAN MOLDEADO HASTA EL DÍA DE HOY. 

RECUERDOS LLENOS DE COLORES, TEXTURAS Y FORMAS, 
DONDE LA MODA Y LOS MUNDOS VIRTUALES JUGARON 

UN PAPEL MUY IMPORTANTE.
ESTA COLECCIÓN SE INSPIRA EN MI PASADO Y SE 
PROYECTA HACIA EL FUTURO, REUNIENDO LOS 
ELEMENTOS CLAVE DE MI INFANCIA EN QUINCE 

ESTILISMOS QUE HAN SIDO LLEVADOS AL METAVERSO A 
TRAVÉS DE LA PLATAFORMA ZEPETO.

ACOIDAN MARRERO

M
i p

as
ad

o 
se

 p
ro

ye
ct

a 
ha

ci
a 

el
 fu

tu
ro

. E
le

m
en

to
s c

la
ve

 d
e 

m
i i

nf
an

ci
a 

se
 h

an
 tr

an
sf

or
m

ad
o 

en
 q

ui
nc

e 
es

til
is

m
os

 q
ue

 h
an

 si
do

 ll
ev

ad
os

 
ta

m
bi

én
 a

l m
et

av
er

so
.

M
A

R
R

ER
O

LA
N

D



My past projects into the future. Key elements from my childhood have transformed into fifteen stylings that 

have also been brought into the metaverse.



“SPECIES PLANTARUM” FAI REFERENCIA A OBRA 
DO MESMO TÍTULO PUBLICADA EN 1753 POLO PAI 

DA NOMENCLATURA BOTÁNICA, CARLOS LINNEO. 
A COLECCIÓN TOMA A BOTÁNICA COMO FONTE 

DE COÑECEMENTO E INSPIRACIÓN E NÚTRESE DE 
MORFOLOXÍAS PROPIAS DO MUNDO VEXETAL. A 

EXPLORACIÓN, PROCURA E REVISIÓN DE LÁMINAS 
BOTÁNICAS, HERBARIOS E ILUSTRACIÓNS FLORAIS É 

O PUNTO DE PARTIDA PARA O DESENVOLVEMENTO DE 
SILUETAS, O TRATAMENTO DE SUPERFICIES TÉXTILES 

OU O DESEÑO DE ELEMENTOS DECORATIVOS.
“SPECIES PLANTARUM” HACE REFERENCIA A LA OBRA DEL 

MISMO TÍTULO PUBLICADA EN 1753 POR EL PADRE DE LA 
NOMENCLATURA BOTÁNICA, CARLOS LINNEO.

LA COLECCIÓN TOMA LA BOTÁNICA COMO FUENTE 
DE CONOCIMIENTO E INSPIRACIÓN Y SE NUTRE DE 
MORFOLOGÍAS PROPIAS DEL MUNDO VEGETAL. LA 

EXPLORACIÓN, BÚSQUEDA Y REVISIÓN DE LÁMINAS 
BOTÁNICAS, HERBARIOS E ILUSTRACIONES FLORALES 

ES EL PUNTO DE PARTIDA PARA EL DESARROLLO DE 
SILUETAS, EL TRATAMIENTO DE SUPERFICIES TEXTILES O 

EL DISEÑO DE ELEMENTOS DECORATIVOS.

ALBA GÓMEZ GRANADO

SPECIES PLANTARUM

The exploration of botanical sheets, herbariums, and floral illustrations as a starting point for the develop-

ment of silhouettes, the treatment of textile surfaces, or the design of decorative elements.
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ANDREA RODRÍGUEZ EIRAS

A childhood memory; a childlike universe captured in colorful garments, full of textures and patterns. A 

review of objects and their function, assembling and experimenting with various materials, culminating in a 

tactile and visual collage that evokes play.
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UN RECUERDO DE LA INFANCIA; UN UNIVERSO INFANTIL PLASMADO EN PRENDAS COLORIDAS, LLENAS DE TEXTURAS 
Y ESTAMPADOS. UNA REVISIÓN DE LOS OBJETOS Y SU FUNCIÓN, ENSAMBLANDO Y EXPERIMENTANDO CON VARIOS 

MATERIALES, HASTA LLEGAR A UN COLLAGE TÁCTIL Y VISUAL QUE EVOCA EL JUEGO.



FLORITA É UNHA COLECCIÓN DE ESTÉTICA 
SESENTEIRA. RESCÁTANSE ELEMENTOS DO BAÑO E 

DA HABITACIÓN, COMO OS ESTAMPADOS DOS PAPEIS 
FLORAIS DAS PAREDES, AS CORES PASTEL DO BAÑO, 

AS COLCHAS RECARGADAS, AS CRETONAS E AS 
CORTINAS DE GANCHO, PARA PLASMALOS NAS PEZAS 

E ACTUALIZAR OS MOTIVOS. AS SILUETAS EVOCAN 
ÁS BONECAS BARRIGUITAS, CON BARRIGAS AO AIRE, 
PEZAS VOLUMINOSAS, CALCETÍNS CON PUNTILLAS, 

SAIAS CON VOO E DIADEMAS A MODO DE COROAS. AS 
MAÑANITAS SON UNHA PEZA CRAVE QUE ACOMPAÑAN 
A PIXAMAS E CAMISONES. E ELEMENTOS DE MERCERÍA 

COMO PUNTILLAS, APLIQUES DE FLOR, LAZOS OU 
BIESES POTENCIAN OS PEQUENOS DETALLES VINTAGE 

DA COLECCIÓN. 
FLORITA ES UNA COLECCIÓN DE ESTÉTICA SESENTERA. 

SE RESCATAN ELEMENTOS DEL BAÑO Y DE LA 
HABITACIÓN, COMO LOS ESTAMPADOS DE LOS PAPELES 
FLORALES DE LAS PAREDES, LOS COLORES PASTEL DEL 

BAÑO, LAS COLCHAS RECARGADAS, LAS CRETONAS Y LAS 
CORTINAS DE GANCHILLO, PARA PLASMARLOS EN LAS 
PRENDAS Y ACTUALIZAR LOS MOTIVOS. LAS SILUETAS 

EVOCAN A LAS MUÑECAS BARRIGUITAS, CON BARRIGAS 
AL AIRE, PRENDAS VOLUMINOSAS, CALCETINES CON 

PUNTILLAS, FALDAS CON VUELO Y DIADEMAS A MODO DE 
CORONAS. LAS MAÑANITAS SON UNA PIEZA CLAVE QUE 

ACOMPAÑAN A PIJAMAS Y CAMISONES. Y ELEMENTOS DE 
MERCERÍA COMO PUNTILLAS, APLIQUES DE FLOR, LAZOS 
O BIESES POTENCIAN LOS PEQUEÑOS DETALLES VINTAGE 

DE LA COLECCIÓN.

ANTÍA VIEIRO FERNÁNDEZ

FLORITA
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CON RAÍCES NA NOVELA “A OUTRA PARTE,” ONDE 
ALFRED KUBIN EXPLORA A SÚA INTROSPECTIVO 

VIAXE ACERCA DA ETERNA LOITA ENTRE O BEN 
E O MAL, ESTE PROXECTO ABARCA UNHA VIAXE 

ENTRE O SOÑO E A VIXILIA, ONDE SE REÚNEN CINCO 
DICOTOMÍAS REPRESENTADAS GRÁFICAMENTE NAS 

PEZAS QUE VESTIRÁN OS SERES QUE O COMPOÑEN. 
A MODA UTILÍZASE COMO FERRAMENTA PARA 

CONSTRUÍR A IMAXE, MOSTRANDO E IDENTIFICANDO 
AS DIFERENTES PERSONALIDADES QUE O CONFORMAN. 
A NARRATIVA LÓXICA E INCONGRUENTE COBRA VIDA A 

TRAVÉS DOS DEBUXOS APLICADOS AOS ESTILISMOS.
CON RAÍCES EN LA NOVELA “LA OTRA PARTE,” DONDE 

ALFRED KUBIN EXPLORA SU INTROSPECTIVO VIAJE 
ACERCA DE LA ETERNA LUCHA ENTRE EL BIEN Y EL MAL, 

ESTE PROYECTO ABARCA UN VIAJE ENTRE EL SUEÑO 
Y LA VIGILIA, DONDE SE REÚNEN CINCO DICOTOMÍAS 
REPRESENTADAS GRÁFICAMENTE EN LAS PRENDAS 

QUE VESTIRÁN LOS SERES QUE LO COMPONEN. LA MODA 
SE UTILIZA COMO HERRAMIENTA PARA CONSTRUIR 

LA IMAGEN, MOSTRANDO E IDENTIFICANDO LAS 
DIFERENTES PERSONALIDADES QUE LO CONFORMAN. LA 

NARRATIVA LÓGICA E INCONGRUENTE COBRA VIDA A 
TRAVÉS DE LOS DIBUJOS APLICADOS A LOS ESTILISMOS.

CAROLINA BOUZA

SUEÑO.VIGILIA

With roots in the novel ‘The Other Side,’ where Alfred Kubin explores an introspective journey about the eter-

nal struggle between good and evil, this project encompasses a journey between dream and wakefulness. 

Five dichotomies are graphically represented in the garments that will clothe the beings that make it up.

Con raíces en la novela “La otra parte”, donde Alfred Kubin explora si introspectivo viaje acerca de la eterna lucha entre el bien y el mal, este 
proyecto abarca un viaje entre el sueño y la vigilia, donde se reúnen cinco dicotomías representadas gráficamente en las prendas que vestirán los 
seres que lo componen.





A ESTÉTICA DO “OBREIRO” SERVE COMO PUNTO DE 
PARTIDA PARA RE-WORKED. A LIÑA INDUSTRIAL DÁ 
LUGAR A UN VESTIARIO MASCULINO E UNISEX, CON 

TRAXES VERSÁTILES QUE PRIORIZAN A COMODIDADE 
E A UTILIDADE. A COMBINACIÓN DE MATERIAIS COMO 

A SARGA, O DENIM, O NYLON, A LA FRÍA, O POPELÍN 
E O CAUCHO RESULTA NUNHA COLECCIÓN INUSUAL 

QUE XOGA COAS SILUETAS, A SUPERPOSICIÓN DE 
TECIDOS E O DESGASTE DAS PEZAS. O PROCESO 

CREATIVO CARACTERÍZASE POLA INSPIRACIÓN NA 
COTIANDADE E A EXPERIMENTACIÓN CON CONCEPTOS 

ILLADOS SUSCEPTIBLES DE SER READAPTADOS E 
INTRODUCIDOS NA TEMÁTICA DO PROXECTO.

LA ESTÉTICA DEL “OBRERO” SIRVE COMO PUNTO DE 
PARTIDA PARA RE-WORKED. LA LÍNEA INDUSTRIAL DA 

LUGAR A UN VESTUARIO MASCULINO Y UNISEX, CON 
TRAJES VERSÁTILES QUE PRIORIZAN LA COMODIDAD 

Y LA UTILIDAD. LA COMBINACIÓN DE MATERIALES 
COMO LA SARGA, EL DENIM, EL NYLON, LA LANA 

FRÍA, EL POPELÍN Y EL CAUCHO RESULTA EN UNA 
COLECCIÓN INUSUAL QUE JUEGA CON LAS SILUETAS, 

LA SUPERPOSICIÓN DE TEJIDOS Y EL DESGASTE DE LAS 
PRENDAS. EL PROCESO CREATIVO SE CARACTERIZA 

POR LA INSPIRACIÓN EN LA COTIDIANIDAD Y LA 
EXPERIMENTACIÓN CON CONCEPTOS AISLADOS 

SUSCEPTIBLES DE SER READAPTADOS E INTRODUCIDOS 
EN LA TEMÁTICA DEL PROYECTO.

DANIEL VIDAL SELAS

RE-WORKED

The industrial line gives rise to a masculine and unisex wardrobe, with versatile suits that prioritize comfort 

and utility. The combination of materials such as twill, denim, nylon, cool wool, poplin, and rubber results in 

an unusual collection that plays with silhouettes, fabric layering, and garment distressing..
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UN SEAT 124. GASOLINA. UN CASETE DE “EL ÚLTIMO 
DE LA FILA”. UNHA DANZA HIPNÓTICA. OBSESIÓN 

POR SER ESPECIAIS. CIGARROS MARCA DUCADOS. E 
VAQUEIROS LEVI’S. É TODO OU QUE NECESITAN OS 

PERSONAXES DESTA ROAD MOVIE PARA PERCORRER 
A NOITE GALEGA DE DISCOTECA EN DISCOTECA. 

CORREN OS ANOS 90 E PARECE QUE A DANZAMANÍA 
VOLVE BROTAR, ESTA VEZ, NA PROVINCIA DA CORUÑA. 
ATOPÁMONOS ANTE UNHA CUADRILLA DE MOZAS NA 

QUE CADA UN, CO SEU ESTILISMO, REPRESENTA A UN 
DOS PERSONAXES REAIS DO ARQUIVO FOTOGRÁFICO 
DO QUE PARTE ESTE PROXECTO. MOZOS QUE LOITAN 

POR VIVIR Á SÚA MANEIRA, POR ESCAPAR DA 
REALIDADE E POR PROTAGONIZAR OS NOVOS TEMPOS. 
MOZOS QUE, ANTE TODO, NON QUEREN VOLVER A CASA.

ERIKA AMOR

ERIKA AMOR WORLD TOUR
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A SEAT 124. Gasoline. A cassette of ‘El Último de la Fila.’ A hypnotic dance. Obsession with being special. 

Ducados brand cigarettes. And Levi’s jeans. A road movie that travels through the Galician night from disco to 

disco.
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PRINCE ENTENDE O AMENCER (DAWN) COMO A 
CHEGADA DA ALMA AO CEO DESPOIS DO PROCESO DE 

EXPIACIÓN NO PURGATORIO. MAY YOU AO VIVO TO SEE 
THE DAWN RETOMA ESTA IDEA A PARTIR DA FUSIÓN 

ENTRE A MÚSICA E O CINEMA DE CIENCIA FICCIÓN, ASÍ 
COMO DA MIÑA EXPERIENCIA PERSOAL AO CRECER 

NUNHA CULTURA E FAMILIA PROFUNDAMENTE 
RELIXIOSA. 

A TRAVÉS DO USO DE SILUETAS FLUÍDAS PERO CON 
DIMENSIÓNS ESAXERADAS, XUNTO A UNHA PALETA 

DE CORES METALIZADA E PEZAS CON ACABADOS 
INDUSTRIAIS E IMPRESIÓN 3D, PLÁSMASE ESTE 

PROCESO PURIFICADOR NUN FUTURO DISTÓPICO, 
ONDE OS PROTAGONISTAS, COMO NAS NOVELAS DE 

WILLIAM GIBSON OU NAS CANCIÓNS DE THE WEEKND, 
DEBEN SUPERAR OS SEUS MEDOS E O SEU PASADO PARA 

AFRONTAR A REALIDADE E LOGRAR ASÍ VIVIR PARA 
VER O “AMENCER”.

PRINCE ENTIENDE EL AMANECER (DAWN) COMO LA 
LLEGADA DEL ALMA AL CIELO DESPUÉS DEL PROCESO 

DE EXPIACIÓN EN EL PURGATORIO. MAY YOU LIVE TO SEE 
THE DAWN RETOMA ESTA IDEA A PARTIR DE LA FUSIÓN 

ENTRE LA MÚSICA Y EL CINE DE CIENCIA FICCIÓN, ASÍ 
COMO DE MI EXPERIENCIA PERSONAL AL CRECER EN UNA 

CULTURA Y FAMILIA PROFUNDAMENTE RELIGIOSA. 
A TRAVÉS DEL USO DE SILUETAS FLUIDAS PERO CON 
DIMENSIONES EXAGERADAS, JUNTO A UNA PALETA 

DE COLORES METALIZADA Y PIEZAS CON ACABADOS 
INDUSTRIALES E IMPRESIÓN 3D, SE PLASMA ESTE 

PROCESO PURIFICADOR EN UN FUTURO DISTÓPICO, 
DONDE LOS PROTAGONISTAS, COMO EN LAS NOVELAS DE 
WILLIAM GIBSON O EN LAS CANCIONES DE THE WEEKND, 

DEBEN SUPERAR SUS MIEDOS Y SU PASADO PARA 
AFRONTAR LA REALIDAD Y LOGRAR ASÍ VIVIR PARA VER 

EL “AMANECER”.

EVELIN CARRILLO ALVARADO

MAY YOU LIVE TO SEE 

THE DAWN

A purifying process in a dystopian future, where the protagonists, as in the novels of Gibson or in the songs 

of ‘The Weeknd,’ must overcome their fears and their past to face reality and thus manage to live to see the 

dawn.
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“GOOD AS YOU” PERCORRE O SIMBOLISMO E 
MISTICISMO DO HOME HOMOSEXUAL NA CULTURA 
POPULAR OCCIDENTAL DESDE MEDIADOS DO S. XX 

ATA FINAIS DO MILENIO. TRANSITA AS DIFERENTES 
LINGUAXES E ESPAZOS QUE FORON O ÚNICO VEHÍCULO 

DE INFORMACIÓN PARA OS MARICÓNS DURANTE 
LONGO TEMPO E MERGÚLLASE NOS CANONS 

HEXEMÓNICOS DE BELEZA SUPERLATIVA: GRANDES 
PROTUBERANCIAS, HIPERTROFIA MUSCULAR… 

UN IMAXINARIO DE HOME HIPERSEXUALIZADO E 
MASCULINIZADO ATA O EXTREMO, REFLECTIDO NAS 

OBRAS DE REFERENTES COMO TOM OF FINLAND E 
ROBBERT MAPPLETHORPE, E TAMÉN NAS REVISTAS 

HOMO-ERÓTICAS DOS ANOS 70, 80 E 90, AÍNDA QUE 
NESE CASO COA AUSENCIA DE RESIGNIFICACIÓN 

POLÍTICA E DE MODO MERAMENTE ONANÍSTICO.
“GOOD AS YOU” RECORRE EL SIMBOLISMO Y MISTICISMO 
DEL HOMBRE HOMOSEXUAL EN LA CULTURA POPULAR 

OCCIDENTAL DESDE MEDIADOS DEL S. XX HASTA FINALES 
DEL MILENIO. TRANSITA LOS DIFERENTES LENGUAJES 

Y ESPACIOS QUE HAN SIDO EL ÚNICO VEHÍCULO DE 
INFORMACIÓN PARA LOS MARICONES DURANTE LARGO 
TIEMPO Y SE SUMERGE EN LOS CÁNONES HEGEMÓNICOS 

DE BELLEZA SUPERLATIVA: GRANDES BULGES, 
HIPERTROFIA MUSCULAR… 

UN IMAGINARIO DE HOMBRE HIPERSEXUALIZADO Y 
MASCULINIZADO HASTA EL EXTREMO, REFLEJADO EN 
LAS OBRAS DE REFERENTES COMO TOM OF FINLAND Y 

ROBBERT MAPPLETHORPE, Y TAMBIÉN EN LAS REVISTAS 
HOMO-ERÓTICAS DE LOS AÑOS 70, 80 Y 90, AUNQUE EN ESE 
CASO CON LA AUSENCIA DE RESIGNIFICACIÓN POLÍTICA Y 

DE MODO MERAMENTE ONANÍSTICO.

GABRIEL VIÑAL ÁLVAREZ

GOOD AS YOU

A journey through the symbolism and mysticism of the homosexual man in Western popular culture from 

the mid-20th century to the end of the millennium. The collection delves into the hegemonic canons of 

superlative beauty through languages and spaces that have been the sole vehicle of information for gay men 

for a long time.
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LAURA CORES

EQUUS

O CABALO É UN ANIMAL QUE CATIVOU AO 
SER HUMANO DENDE SEMPRE. EN GALICIA 

ATOPAMOS LUGARES QUE REFLICTEN Á 
PERFECCIÓN A RELACIÓN CON ESTE ANIMAL, 

LUGARES ONDE A CONVIVENCIA COS CABALOS 
SALVAXES DOS BOSQUES É O DÍA A DÍA 

DENDE TEMPOS DE GRANDES CABALEIROS E 
CONQUISTAS. PARTINDO DESTE CONCEPTO 

PROPÓNSE UNHA COLECCIÓN DE MODA NA QUE 
SE INVESTIGA O USO DO PELO COMO PRENDA 
E ELEMENTO CONECTOR ENTRE UNA PERSOA 

E O CABALO. PARA ISO, REALÍZASE UNHA 
REVISIÓN DO USO DO PELO E DA FIGURA EQUINA 

NA MODA E COMUNICACIÓN. NO DESEÑO DAS 
PRENDAS VEREMOS REINTERPRETACIÓNS 

CONTEMPORÁNEAS DE PRENDAS DIFERENTES 
CLÁSICAS COMO O FRAC OU O CHAQUÉ, QUE 

APORTAN Á COLECCIÓN A ELEGANCIA, SILUETA 
ESBELTA E PRESENZA QUE NOS TRANSMITIR 

PODE A IMAXE DO CABALO.
EL CABALLO ES UN ANIMAL QUE HA CAUTIVADO 

AL SER HUMANO DESDE SIEMPRE. EN GALICIA 
ENCONTRAMOS LUGARES QUE REFLEJAN A LA 
PERFECCIÓN LA RELACIÓN CON ESTE ANIMAL, 

LUGARES DONDE LA CONVIVENCIA CON LOS 
CABALLOS SALVAJES DE LOS BOSQUES ES EL DÍA A 
DÍA DESDE TIEMPOS DE GRANDES CABALLEROS Y 
CONQUISTAS.PARTIENDO DE ESTE CONCEPTO SE 
PROPONE UNA COLECCIÓN DE MODA EN LA QUE 
SE INVESTIGA EL USO DEL PELO COMO PRENDA 

Y ELEMENTO CONECTOR ENTRE PERSONA Y 
CABALLO. PARA ELLO SE REALIZA UNA REVISIÓN 

DEL USO DEL PELO Y LA FIGURA EQUINA EN LA 
MODA Y COMUNICACIÓN. EN EL DISEÑO DE LAS 
PRENDAS VEREMOS UNA REINTERPRETACIÓN 
CONTEMPORÁNEA DE DIFERENTES PRENDAS 
CLÁSICAS COMO EL FRAC O EL CHAQUÉ, QUE 
APORTAN A LA COLECCIÓN LA ELEGANCIA, 

SILUETA ESBELTA Y PRESENCIA QUE NOS PUEDE 
TRANSMITIR LA IMAGEN DEL CABALLO.

Addresses the relationship between a person and a horse from an emotional, spiritual, and physical pers-

pective, in which the mane serves as a connection between them. Drawing from the classic silhouettes of a 

tailcoat or a morning coat, it alludes to the elegance and slimness of the horse.

EQUUS
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AS SIGLAS FOMO EN INGLÉS REFÍRENSE AO CONCEPTO 
PSICOLÓXICO FEAR OF MISSING OUT, A CONTINUA 

UTILIZACIÓN DE DISPOSITIVOS TECNOLÓXICOS POR 
“MEDO A PERDERNOS ALGO” E AOS IMPULSOS DE 
COMPARTIR DE FORMA HOLÍSTICA NOSAS VIDAS 
EN REDES SOCIAIS. A COLECCIÓN REVISA A MODA 

FUTURISTA DOS ANOS 60 E ADÁPTAA AO CONTEXTO 
ACTUAL, ONDE ESE EXCESIVO USO DAS TECNOLOXÍAS 
PROVOCA O XURDIMENTO DE NOVAS IDENTIDADES E 
FORMAS DE RELACIÓN, CUNHA ALTERNANCIA ENTRE 

O ILLAMENTO E A EXPOSICIÓN EXTREMA. DICOTOMÍA 
REFLECTIDA EN PEZAS CON SILUETAS QUE SE MOVEN 

ENTRE A RIXIDEZ E A FLUIDEZ TRABALLADAS CON 
DISTINTOS ACABADOS SOBRE COIRO, POLIPIEL, 

SEDA E DENIM. SÍMBOLOS HABITUAIS NA CONTORNA 
DIXITAL APARECEN COMO ELEMENTOS DECORATIVOS 

MEDIANTE TÉCNICAS DE GRAVADO, CORTE LÁSER E 
ESTAMPADO CON SPRAY. 

LAS SIGLAS FOMO EN INGLÉS SE REFIEREN AL CONCEPTO 
PSICOLÓGICO FEAR OF MISSING OUT, LA CONTINUA 

UTILIZACIÓN DE DISPOSITIVOS TECNOLÓGICOS POR 
“MIEDO A PERDERNOS ALGO” Y A LOS IMPULSOS DE 

COMPARTIR DE FORMA HOLÍSTICA NUESTRAS VIDAS EN 
REDES SOCIALES. 

LA COLECCIÓN REVISA LA MODA FUTURISTA DE LOS 
AÑOS 60 Y LA ADAPTA AL CONTEXTO ACTUAL, DONDE 
ESE EXCESIVO USO DE LAS TECNOLOGÍAS PROVOCA EL 

SURGIMIENTO DE NUEVAS IDENTIDADES Y FORMAS 
DE RELACIÓN, CON UNA ALTERNANCIA ENTRE EL 

AISLAMIENTO Y LA EXPOSICIÓN EXTREMA. DICOTOMÍA 
REFLEJADA EN PRENDAS CON SILUETAS QUE SE MUEVEN 

ENTRE LA RIGIDEZ Y LA FLUIDEZ TRABAJADAS CON 
DISTINTOS ACABADOS SOBRE CUERO, POLIPIEL, SEDA Y 

DENIM. SÍMBOLOS HABITUALES EN EL ENTORNO DIGITAL 
APARECEN COMO ELEMENTOS DECORATIVOS MEDIANTE 

TÉCNICAS DE GRABADO, CORTE LÁSER Y ESTAMPADO CON 
SPRAY.

LAURA RODRÍGUEZ MUÍÑO

FOMO

A review of the futuristic fashion of the 1960s brought into the current context, where the excessive use of 

technologies gives rise to new identities and forms of connection, with an alternation between isolation and 

extreme exposure driven by the Fear of Missing Out (FOMO).
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SOBREMESA PERPETUA É UNHA COMUNIDADE. UN 
GRUPO DE SERES HUMANOS CON ELEMENTOS COMÚNS, 

COMO A LOCALIZACIÓN XEOGRÁFICA OU OS COSTUMES, 
QUE TRATAN DE HABITAR UN LUGAR FORMANDO 

AO SEU PASO UNHA GRAN “COLAXE HUMANA”. A 
COLABORACIÓN E A DIVERSIDADE DE IDENTIDADES 

SON OS EIXOS DA COLECCIÓN, A IMPORTANCIA DAS 
INTERCONEXIÓNS PERSOAIS NUN MUNDO QUE 

APARENTEMENTE TENDE Á INDIVIDUALIZACIÓN. A 
CREACIÓN DAS PEZAS CÉNTRASE NA APROPIACIÓN E 

ADAPTACIÓN DE ELEMENTOS QUE TEÑEN RELACIÓN CO 
MEDIO QUE O SER HUMANO HABITA, DEIXANDO AO SEU 

PASO RESTOS DA VIDA EN COMUNIDADE. ELEMENTOS 
COTIÁNS SON TRASLADADOS A ESTAMPADOS: AS 

POMBAS QUE SOBREVOAN AS CIDADES, UN MANTEL 
CHEO DE FARAGULLAS, UNS MISTOS OU ELEMENTOS 

ARQUITECTÓNICOS, QUE DETERMINAN TAMÉN CERTAS 
DECISIÓNS RESPECTO AO PATRONAXE.

LAS SIGLAS FOMO EN INGLÉS SE REFIEREN AL CONCEPTO 
SOBREMESA PERPETUA ES UNA COMUNIDAD. UN GRUPO 
DE SERES HUMANOS CON ELEMENTOS COMUNES, COMO 

LA UBICACIÓN GEOGRÁFICA O LAS COSTUMBRES, QUE 
TRATAN DE HABITAR UN LUGAR FORMANDO A SU PASO 

UN GRAN “COLLAGE HUMANO”. LA COLABORACIÓN Y 
LA DIVERSIDAD DE IDENTIDADES SON LOS EJES DE LA 

COLECCIÓN, LA IMPORTANCIA DE LAS INTERCONEXIONES 
PERSONALES EN UN MUNDO QUE APARENTEMENTE 

TIENDE A LA INDIVIDUALIZACIÓN. 
LA CREACIÓN DE LAS PRENDAS SE CENTRA EN LA 

APROPIACIÓN Y ADAPTACIÓN DE ELEMENTOS 
QUE TIENEN RELACIÓN CON EL MEDIO QUE EL SER 
HUMANO HABITA, DEJANDO A SU PASO RESTOS DE 

LA VIDA EN COMUNIDAD. ELEMENTOS COTIDIANOS 
SON TRASLADADOS A ESTAMPADOS: LAS PALOMAS 

QUE SOBREVUELAN LAS CIUDADES, UN MANTEL 
LLENO DE MIGAS, UNAS CERILLAS O ELEMENTOS 

ARQUITECTÓNICOS, QUE DETERMINAN TAMBIÉN CIERTAS 
DECISIONES RESPECTO AL PATRONAJE.

MATEO BARCIA BERMEJO

SOBREMESA 
PERPETUA



Una comunidad. Seres humanos con elementos comunes, como la ubicación geográfica o las costumbres, 
que tratan de habitar un lugar formando a su paso un gran “collage humano”. La colaboración y la diversidad 
de identidades son los ejes de la colección, la importancia de las interconexiones personales en un mundo 
que aparentemente tiende a la individualización.

A community. Human beings with common elements, such as geographical location or customs, trying to 

inhabit a place, forming along the way a great ‘human collage.’ Collaboration and the diversity of identities are 

the focal points of the collection, emphasizing the importance of personal interconnections in a world that 

seemingly tends towards individualization.



UNHA EXPLORACIÓN SOBRE A INTERACCIÓN ENTRE 
O MUNDO DO ILUSIONISMO E O ESTILO DE VIDA 

DO DANDY, CENTRADA NA SÚA HABILIDADE PARA 
CATIVAR AO PÚBLICO E DESAFIAR AS NORMAS 

SOCIAIS. O DANDY E O ILUSIONISTA SON AXENTES 
QUE DESAFÍAN AS TRADICIONAIS EXPECTATIVAS DE 

XÉNERO E COMPARTEN UN SENTIDO DE METAMORFOSE 
CONSTANTE QUE VAI MÁIS ALÓ DA APARENCIA, 

TRANSFORMANDO A SÚA IDENTIDADE DE MANEIRA 
FORMAL E ESTRUTURAL. A ANDROXINIA, O ENGANO E 

AS APARENCIAS NON SE LIMITAN AO ÁMBITO DA MODA, 
SENÓN QUE ALUDEN A CUESTIÓNS POLÍTICAS E SOCIAIS 

QUE AFECTAN Á CONSTRUCIÓN DA IDENTIDADE E A 
TRANSFORMACIÓN CULTURAL.

UNA EXPLORACIÓN SOBRE LA INTERACCIÓN ENTRE 
EL MUNDO DEL ILUSIONISMO Y EL ESTILO DE VIDA DEL 

DANDY, CENTRADA EN SU HABILIDAD PARA CAUTIVAR AL 
PÚBLICO Y DESAFIAR LAS NORMAS SOCIALES. 

EL DANDY Y EL ILUSIONISTA SON AGENTES QUE 
DESAFÍAN LAS TRADICIONALES EXPECTATIVAS DE 

GÉNERO Y COMPARTEN UN SENTIDO DE METAMORFOSIS 
CONSTANTE QUE VA MÁS ALLÁ DE LA APARIENCIA, 

TRANSFORMANDO SU IDENTIDAD DE MANERA FORMAL 
Y ESTRUCTURAL. LA ANDROGINIA, EL ENGAÑO Y LAS 

APARIENCIAS NO SE LIMITAN AL ÁMBITO DE LA MODA, 
SINO QUE ALUDEN A CUESTIONES POLÍTICAS Y SOCIALES 
QUE AFECTAN A LA CONSTRUCCIÓN DE LA IDENTIDAD Y 

LA TRANSFORMACIÓN CULTURAL.

NATALIA RAMA LÓPEZ

METAMORFOSIS
DEL DOBLE 

LIFT

The dandy and the illusionist are agents who defy traditional gender expectations and share a sense of cons-

tant metamorphosis that goes beyond appearance, transforming their identity formally and structurally.
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NAKED FUSIONA O SIMBOLISMO DO LOITO NA ÉPOCA 
VICTORIANA COA ESTÉTICA EXTRAVAGANTE DO GLAM 

ROCK, AO CONTRAPOÑER AS RÍXIDAS REGRAS DE 
ETIQUETA DO SÉCULO XIX COA LIBERDADE EXPRESIVA 

DESTE ÚLTIMO. UTILÍZASE O TUL, OS VOLANTES E UNHA 
VARIEDADE DE TECIDOS E CORES PARA CREAR UNHA 

COLECCIÓN QUE COMUNICA COMO A ROUPA REFLICTE 
A EVOLUCIÓN DA MASCULINIDADE CONTEMPORÁNEA E 

DESAFÍA AS NORMAS DA EESTÉTICA DE XÉNERO.
NAKED FUSIONA EL SIMBOLISMO DEL LUTO EN LA ÉPOCA 

VICTORIANA CON LA ESTÉTICA EXTRAVAGANTE DEL 
GLAM ROCK, AL CONTRAPONER LAS RÍGIDAS REGLAS DE 
ETIQUETA DEL SIGLO XIX CON LA LIBERTAD EXPRESIVA 

DE ESTE ÚLTIMO. SE UTILIZA EL TUL, LOS VOLANTES Y 
UNA VARIEDAD DE TEJIDOS Y COLORES PARA CREAR UNA 
COLECCIÓN QUE COMUNICA CÓMO LA ROPA REFLEJA LA 
EVOLUCIÓN DE LA MASCULINIDAD CONTEMPORÁNEA Y 

DESAFÍA LAS NORMAS DE LA ESTÉTICA DE GÉNERO.

RAQUEL ABAD CIVES

NAKED

Naked merges the symbolism of mourning from the Victorian era with the extravagant aesthetics of Glam 

Rock, contrasting the strict etiquette rules of the 19th century with the expressive freedom of the latter and its 

challenge to gender aesthetic norms.

Naked fusiona el simbolismo del luto de la época victoriana con la estética extravagante del Glam Rock, al contrastar las rígidas reglas de etiqueta 
del siglo XIX con la libertad expresiva de este último y su desafío a las normas de la estética de género.





SERGIO VIDAL

EQUUS

GIRONNE DELLE MANIE CONSTRÚESE AO REDOR 
DE TRES CONCEPTOS: O PODER, A FEMINIDADE E 
O SEXO, SENDO A OBRA DE PASOLINI, 120 DIAS DE 
SODOMA O EIXO PARA A SÚA ARTICULACIÓN. OS 

MATERIAIS, FORMAS E COMPLEMENTOS LÉMBRANNOS 
A UN IMAXINARIO PROPIO DUNHA CLASE SOCIAL 

ADIÑEIRADA, ESTREITAMENTE RELACIONADA COA 
REPRESENTACIÓN DO PODER. DO MESMO XEITO QUE 

NA OBRA DE PASOLINI, A COLECCIÓN EVIDENCIA 
UNHA CORRUPCIÓN DA ELITE EN BUSCA DO DELEITE 

DOS PRACERES. CADA PEZA ESCONDE SENSUALIDADE, 
DELICADEZA E BELEZA, ONDE OS DETALLES ESTÁN 

CARGADOS DUNHA FORTE SIMBOLOXÍA, A CAL 
POSICIONA NOUTRO PUNTO AS INICIAIS APARENCIAS.

EL GIRONNE DELLE MANIE SE CONSTRUYE EN TORNO A 
TRES CONCEPTOS: EL PODER, LA FEMINIDAD Y EL SEXO, 

SIENDO LA OBRA DE PASOLINI, 120 DIAS DE SODOMA 
EL EJE PARA SU ARTICULACIÓN. LOS MATERIALES, 

FORMAS Y COMPLEMENTOS NOS RECUERDAN A 
UN IMAGINARIO PROPIO DE UNA CLASE SOCIAL 

ADINERADA, ESTRECHAMENTE RELACIONADA CON 
LA REPRESENTACIÓN DEL PODER. AL IGUAL QUE EN 

LA OBRA DE PASOLINI, LA COLECCIÓN EVIDENCIA UNA 
CORRUPCIÓN DE LA ÉLITE EN BUSCA DEL DELEITE DE 

LOS PLACERES. CADA PRENDA ESCONDE SENSUALIDAD, 
DELICADEZA Y BELLEZA, DONDE LOS DETALLES ESTÁN 

CARGADOS DE UNA FUERTE SIMBOLOGÍA, LA CUAL 
POSICIONA EN OTRO PUNTO LAS INICIALES APARIENCIAS.

GIRONNE  DELLE MANIE

Three concepts; power, femininity, and sex. An imaginary world of an affluent social class, closely linked to 

the representation of power. Similar to Pasolini’s work ‘120 Days of Sodom,’ the collection highlights the co-

rruption of the elite in pursuit of pleasures.



Un recorrido por el simbolismo y misticismo del hombre homosexual en la cultura popular occidental desde mediados del S.XX hasta finales del milenio. 
La colección se sumerge en los cánones hegemónicos de belleza superlativa a través de lenguajes y espacios que han sido el único vehículo de información 
para los maricones durante largo tiempo..



A COLECCIÓN INSPÍRASE NOS RECORDOS DE VERÁNS 
FAMILIARES NA COSTA DO ATLÁNTICO E EN PELÍCULAS 

FRANCESAS DOS ANOS 80, PARTICULARMENTE AS 
DE ÉRIC ROHMER. ESTAS PELÍCULAS EXPLORAN 

PREOCUPACIÓNS MORAIS E RELACIÓNS SENTIMENTAIS 
NUNHA CONTORNA DE VACACIÓNS, PRAIA, CALOR 
E DIVERSIÓN. A IMAXE CENTRAL DA COLECCIÓN É 
O “HOME-PEIXE”, UNHA FUSIÓN ENTRE HUMANO E 

CRIATURA MARIÑA, QUE SE REFLICTE EN GRÁFICOS, 
DETALLES E ACCESORIOS. EXPERIMÉNTASE CON 

SILUETAS E MATERIAIS PARA LOGRAR UNHA ESTÉTICA 
FRESCA, ORIXINAL E CONTEMPORÁNEA. 

LA COLECCIÓN SE INSPIRA EN MIS ECUERDOS DE 
VERANOS FAMILIARES EN LA COSTA DEL ATLÁNTICO 

Y EN PELÍCULAS FRANCESAS DE LOS AÑOS 80, 
PARTICULARMENTE LAS DE ÉRIC ROHMER. ESTAS 

PELÍCULAS EXPLORAN PREOCUPACIONES MORALES 
Y RELACIONES SENTIMENTALES EN UN ENTORNO DE 

VACACIONES, PLAYA, CALOR Y DIVERSIÓN. LA IMAGEN 
CENTRAL DE LA COLECCIÓN ES EL “HOMBRE-PEZ”, UNA 

FUSIÓN ENTRE HUMANO Y CRIATURA MARINA, QUE 
SE REFLEJA EN GRÁFICOS, DETALLES Y ACCESORIOS. 

SE EXPERIMENTA CON SILUETAS Y MATERIALES 
PARA LOGRAR UNA ESTÉTICA FRESCA, ORIGINAL Y 

CONTEMPORÁNEA. 

UXÍA ARMADA SANTOS

L´AMOUR 
POUR LA MER

The collection is inspired by memories of family summers on the Atlantic coast and French films from the 

80s, particularly those of Éric Rohmer. The central image of the collection is the ‘fish-man,’ a fusion of human 

and sea creature, reflected in graphics, details, and accessories



La
 c

ol
ec

ci
ón

 se
 in

sp
ira

 e
n 

lo
s r

ec
ue

rd
os

 d
e 

ve
ra

no
s f

am
ili

ar
es

 e
n 

la
 c

os
ta

 d
el

 A
tlá

nt
ic

o 
y 

en
 p

el
íc

ul
as

 fr
an

ce
sa

s d
e 

lo
s a

ño
s 8

0,
 p

ar
tic

ul
ar

m
en

te
 la

s d
e 

Ér
ic

 
Ro

hm
er

. L
a 

im
ag

en
 c

en
tr

al
 d

e 
la

 c
ol

ec
ci

ón
 e

s e
l “

ho
m

br
e-

pe
z”

, u
na

 fu
si

ón
 e

nt
re

 h
um

an
o 

y 
cr

ia
tu

ra
 m

ar
in

a,
 q

ue
 se

 re
fle

ja
 e

n 
gr

áfi
co

s, 
de

ta
lle

s y
 a

cc
es

or
io

s.



EN BRASIL EXISTEN AO REDOR DE TRESCENTOS POBOS 
INDÍXENAS, CONVERTENDO EN DIFUSA A FRONTEIRA 

ENTRE O SUPOSTAMENTE SALVAXE E O CIVILIZADO. 
UNHA CONVIVENCIA QUE PROVOCA NOSTALXIA 

DUNHA VIDA PASADA QUE NON LEMBRAMOS. 
DESDE A MIÑA INFANCIA, CREEI OS MEUS PROPIOS 

TECIDOS UTILIZANDO OS RECURSOS DISPOÑIBLES, 
INTERESÁNDOME ESPECIALMENTE NA ARTE CON 

PLUMAS, QUE É PARTE DA CULTURA INDÍXENA. CUN 
IMPORTANTE COMPOÑENTE TEATRAL, A COLECCIÓN 

DÁDIVA UTILIZA AS PLUMAS PARA RECONECTAR 
ÁS PERSOAS COA SÚA NATUREZA PRIMIXENIA E FAI 

REFERENCIA AO VOO DAS AVES COMO UN AGASALLO 
PERDIDO DA NATUREZA. VESTIDOS E ABRIGOS DE 
ESTILO XASTRE POTÉNCIANSE CON ELEMENTOS 
ESCENOGRÁFICOS E DE XOIERÍA PARA CREAR UN 

IMPACTO TEATRAL.
EN BRASIL EXISTEN ALREDEDOR DE TRESCIENTOS 

PUEBLOS INDÍGENAS, CONVIRTIENDO EN DIFUSA LA 
FRONTERA ENTRE LO SUPUESTAMENTE SALVAJE Y 
LO CIVILIZADO. UNA CONVIVENCIA QUE PROVOCA 

NOSTALGIA DE UNA VIDA PASADA QUE NO RECORDAMOS. 
DESDE MI INFANCIA, HE CREADO MIS PROPIOS 

TEJIDOS UTILIZANDO LOS RECURSOS DISPONIBLES, 
INTERESÁNDOME ESPECIALMENTE EN EL ARTE CON 

PLUMAS, QUE ES PARTE DE LA CULTURA INDÍGENA. CON 
UN IMPORTANTE COMPONENTE TEATRAL, LA COLECCIÓN 
DÁDIVA UTILIZA LAS PLUMAS PARA RECONECTAR A LAS 

PERSONAS CON SU NATURALEZA PRIMIGENIA Y HACE 
REFERENCIA AL VUELO DE LAS AVES COMO UN REGALO 

PERDIDO DE LA NATURALEZA. VESTIDOS Y ABRIGOS 
DE ESTILO SASTRE SE POTENCIAN CON ELEMENTOS 

ESCENOGRÁFICOS Y DE JOYERÍA PARA CREAR UN 
IMPACTO TEATRAL.

WÊDYLA RODRIGUES DE ALCÂNTARA

DÁDIVA



In Brazil, there are around three hundred indigenous villages, blurring the boundary between the supposed-

ly wild and the civilized. ‘Dádiva’ uses feathers to reconnect people with their primal nature and references 

the flight of birds as a lost gift from nature.

En Brasil existen alrededor de trescientos pueblos indígenas, convirtiendo en difusa la frontera entre lo supuestamente sal-
vaje y lo civilizado. Dádiva utiliza las plumas para reconectar a las personas con su naturaleza primigenia y hace referencia al 
vuelo de las aves como un regalo perdido de la naturaleza.



ALBA GÓMEZ GRANADO

ACOIDAN MARRERO

ANTÍA VIEIRO FERNÁNDEZ

EVELIN CARRILLO ALVARADO

WÊDYLA RODRIGUES 

DANIEL VIDAL SELAS

UXÍA ARMADA SANTOS

 SERGIO VIDAL

NATALIA RAMA LÓPEZ

MATEO BARCIA BERMEJO

LARA CORES CAROLINA BOUZA

GABRIEL VIÑAL ÁLVAREZ

RAQUEL ABAD CIVES

LAURA RODRÍGUEZ MUIÑO

ERIKA AMOR

ANDREA RODRÍGUEZ EIRAS



ACOIDAN MARRERO, ALBA GÓMEZ GRANADO, ANDREA 
RODRÍGUEZ EIRAS, ANTÍA VIEIRO FERNÁNDEZ, 
CAROLINA BOUZA, DANIEL VIDAL SELAS, ERIKA 
AMOR, EVELIN CARRILLO ALVARADO, GABRIEL VIÑAL 
ÁLVAREZ, LARA CORES, LAURA RODRÍGUEZ MUIÑO, 
MATEO BARCIA BERMEJO, NATALIA RAMA LÓPEZ, 
RAQUEL ABAD CIVES, SERGIO VIDAL, UXÍA ARMADA 
SANTOS, WÊDYLA RODRIGUES DE ALCÂNTARA
EACH COLLECTION RESPONDS TO RESEARCH, TO THE 
EFFORT TO DEVELOP ITS OWN VOICE BASED ON AN 
UNDERSTANDING OF WHAT FASHION DESIGN IS, OR CAN 
BECOME.

“DEBUT” ES UN ESCAPARATE PARA LOS PROYECTOS 
FINALES DEL MÁSTER UNIVERSITARIO EN DISEÑO 
Y DIRECCIÓN CREATIVA EN MODA. EL OBJETIVO 
FUNDAMENTAL DE LA FORMACIÓN DE POSGRADO 
ES QUE EL ESTUDIANTE SEA CAPAZ DE IDENTIFICAR 
Y CONECTAR LAS INFLUENCIAS Y TENDENCIAS 
QUE PUEDAN CONVERGER CON SU ITINERARIO 
COMO CREATIVO Y DESARROLLAR PROPUESTAS 
FUNDAMENTADAS EN UN CONTEXTO SOCIAL O 
CULTURAL.
ACOIDAN MARRERO, ALBA GÓMEZ GRANADO, ANDREA 
RODRÍGUEZ EIRAS, ANTÍA VIEIRO FERNÁNDEZ, 
CAROLINA BOUZA, DANIEL VIDAL SELAS, ERIKA 
AMOR, EVELIN CARRILLO ALVARADO, GABRIEL VIÑAL 
ÁLVAREZ, LARA CORES, LAURA RODRÍGUEZ MUIÑO, 
MATEO BARCIA BERMEJO, NATALIA RAMA LÓPEZ, 
RAQUEL ABAD CIVES, SERGIO VIDAL, UXÍA ARMADA 
SANTOS, WÊDYLA RODRIGUES DE ALCÂNTARA
CADA COLECCIÓN RESPONDE Á INVESTIGACIÓN, AO 
ESFORZO POR DESENVOLVER UNHA VOZ PROPIA A 
PARTIR DO ENTENDEMENTO DO QUE É, OU PODE 
CHEGAR A SER, O DESEÑO DE MODA. 

“DEBUT” IS A SHOWCASE FOR THE FINAL PROJECTS 
OF THE MASTER’S DEGREE IN FASHION DESIGN AND 
CREATIVE DIRECTION. THE FUNDAMENTAL OBJECTIVE 
OF POSTGRADUATE EDUCATION IS FOR THE STUDENT 
TO BE CAPABLE OF IDENTIFYING AND CONNECTING 
INFLUENCES AND TRENDS THAT MAY CONVERGE 
WITH THEIR CREATIVE JOURNEY AND TO DEVELOP 
PROPOSALS GROUNDED IN A SOCIAL OR CULTURAL 
CONTEXT.

DEBUT.UVIGO.ES




